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BiagTBOpEHHA MOTUBIB aHININCbKOro 6apoKo B YKPAiHCbKUX NnepeKnapax

Y cTatTi po3rnaHyTa npobaemaTiKa nepeknasaLbKoro BiATBOPEHHA aHMiMCbKoi Noesii nepiogy 6apoKo B yKpaiHCbKil AiHIBo-
KYNbTYpPHIl TpaauLii yepes 3acTocyBaHHA NepeKaZ03HaBYOro aHaNi3y YOTUPLOX YKPATHCLKOMOBHUX NepeknagHUX Bepciit. Y Koni
BIKOBMX BMK/VKIB NOACTBA 3aBX AW 3a/MLLIAIOTLCA MUTAHHA XKUTTA | CMEPTI, AKi, 30Kpema peanisylTbca yepes MOTMB CMepTI, Lo
OTPUMYE CBil HAMBULLMIA NiTEPATYPHO-MUCTELbKMIA NPOSAB Came Y EBPONENCbKOMY Nepiogi 6apoKo. Y po3BiaL ysara 3ocepeasky-
€TbCA Ha Npobaemax BiATBOPEHHA BapOKOBOI CBILOMOCTI Yepes NOeTUYHMIA 06pa3s, AKWIA BIATBOPIOETLCA B iHLIIM MOBI Ta KybTYp-
HOMY KOHTEKCTi, 36epiratoumn cyTb, 3HaUEHHA Ta XYAO0XHi AKOCTI Yepes pi3Hi BUMipK. 3 LIbOro paKypcy 3iCTaBHUI Nepeknaso3HaB-
YniA aHani3 niHreocemioTnyHoi Npupoam enitadii ). MinstoHa “On Shakespeare”, cnipaMoBaHMiM Ha NOLWYK BiANOBIAI Ha 3anu-
TaHHA NPO CNPUMHATTA Nepeknagadem cneumndikv aHmiNcbKoro 6apoKo, BiATBOPEHOMO Y YOTUPLOX NEPEKNasax, BUKOHAHMX I.
®paHkom, Muxaiinom Opectom, B. Mucvkom i M. MunnHcbkum. ObpaHa npobnematuka i Matepian focnigsKeHHs nepeabayatotb
3a/1y4eHHA NEeBHOI HU3KM AK 3araibHOHAYKOBMX METOZIB (aHani3y, CUHTe3Y, AeAyKLii, iHAYKLIT, CNOCTEPEKEHHA Ta y3aranbHeHHs),
TaK i dinonoriyHmx (Metog, NiHrBOCEMIOTUYHOTO aHani3y y nepeKknagaLbKkomy Cemiosuci, enemeHTn biorpadiyHoro metoay, Kom-
napaTUBHUIA MeTOA, MOPAZ, i3 NIHFBOCTUAICTUYHUM, LECKPUNTUBHUM i, BNACHE, 3iCTaBHUM NEpeKNaso3HaBYMM METOAOM aHanisy).
OTpuMaHi pesynbTaTi 403BOAAKOTb FOBOPUTY NPO Te, LLLO Pi3Hi BapiaHTM NepeKasy CnonyqaloTbCa MiK 06010, LOMNOBHIOIOTb OAMH
OHOTO, KOHKYPYIOTb Mi CODOI0 i, HApeLTi, HaBiTb 3anepeyyoTb OAMH OLHOrO. MepCneKTUBHUM YBAXKAEMO 3anpOBaAMKEHHA
nepeKkNafo3HaBUMX AOCNIAKEHD NiTEPATYPHOI CNAZLLMHM 3aralbHOEBPONENCHKOro nepiofly 6apoKo 3 aKLEHTOM Ha OKpecneHHs
OCHOBHMX YMHHUKiB cemiochepyn BapoKo Kpisb NpU3My Nepeknaf03HaBCTBa.

Kniouosi cnosa: 6apoko, niHzgocemiomuyHull nioxio, momus cmepmi, nepeknadayska iHmepnpemayis, nepeknadosHasyuli
aHani3, noemuy4Huli nepeknao.
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1.BCTYIl

B icTopii pyuBinizanil NOHATTA cMepTi Ma€ BiKOBI
Tpaullii, He3BaXKalouu Ha peJliriiHo-icTopuyHi Ta co-
LiaJIbHO-KYJBTYpHI Iepioau3salil yacy Ta NpPOCTOpY;
BOHO 6e3MOBOPOTHO He3MiHHe i cTase. Yce JwoJcbke
IIPOHM3aHe YCBiIOMJIEHHAM CMepTi, il NOBCAKAEHHO-
CTi, HeCTPUMaHOCTi ¥ HEMUHYYOCTI. Big dacy go ydacy
y CyCHiJibCTBaX MaHyBa/y Pi3Hi MiAXoqU 10 COPUNHSAT-
TS i BiJoOpa*keHHs 1IbOT'0 MOHATTS Y MUCTelTBorpadii
MeBHOTO Nepiofy i KyJbTYpH - Bii abCcTpaKTHOro 06pa-
3y /10 4YacTKOBOI/moBHOI nepcoHidikarii abo anTpormno-
Mopdizanii [11].

KoxHu#l icTopuko-yiTepaTypHuil nepios Bianasep-
KaJIIOE CBOE CTABJIEHHA /10 KJII0YOBUX UTAHb JIIOJCTBA,
MOB’sI3aHHUX i3 CAMUM iCHYBaHHSAM JIIOJWHY, a CaMe — pe-
JIriAHUX, CYCHIIBHO-KYJIBTYPHUX, MOPaJbHO-eTHYHUX.
Y kol BIKOBUX BUKJIMKIB ONUHAKTLCA 3alIUTH XKUTTH,
cMepTi, J1T060Bi, BiJHOCHHU MiX JitofuHO0 i Borom [9].
Mab6yTh, HaW6iNbII sICKpaBUM NMPOsIB Li€l npobieMaTu-
KU, a Ha/[TO caMe MOTHUBY CMepTi, Bii0yBa€ThCs B epiof
PO3KBITY €BpoNeNcbKOro 6apoKo i, 30KpeMa, B aHIJIil-
CbKill Ta yKpaiHCbKiMl JIIHI'BOKYJIBTYPHUX TpaJULisX.
dinocodist i MeTadizrka 6apoKOBOro CBITOCIPUNHATTS
yoco6JieHa He JIMIlle B MYy3UlIli, apXiTeKTypi Ta }KUBOIU-
ci, a TakoX i B JIiTepaTypHill cnafiuHi, Hacamnepes, y
noesil. | akio BUXoAUTH 3 TOro GaKTy, [0 CHiBiCHYBaH-
Hsl HApOZAiB i eTHOCIB XapaKTepU3y€eTbCs NOCTiNHOIO iH-
TepdepeHLi€ro, 110 3HAaYHOI0 Mipoto BIJIMBAE Ha IX i/jeH-
Tudikaniro K OKpeMHUX COILiyMiB, 1110 BiA3epKaTIOIOTh
CyroJIocHi peJsirifiHi Tpaaunii, MopasibHO-eTUYHI HOp-
MH, pinocodchbki ynogobaHHs, TO TyT Tpeba 060B’I3K0-
BO HAroJIOCUTH Ha poJii IJ106a/IbHOTO NepeKIay sK Ji-
AJIBHOCTI JIIOJAUHY, CIPAMOBaHOI HAaKTyaJi3anilo
1i€i, Ha mepIKi NOMIAA, HEBUAHUMOI Mepexxi MixkHa1io-
HaJIbHOTO CHiJIKYBaHHS, 110 B LjiioMy i opopmiitoe icTo-
PHUKO-JIiTepaTypHi U, UpIIle, iCTOPUKO-KYAbTYpPHIi Mpo-
LleCH y 3araJIbHONPUNHATI epiofu pO3BUTKY EBPOIIH.

KoxHu# Xy/10:KHIN TBip, KOXXHUN XYA,0XKHIN HapsM,
JliTepaTypa KOKHOI icTOpUYHOI 106U TOPOIKYE CIEelU-
¢iuni mpobaeMu i nepeksaZadya, BUPilIeHHS SKUX
MOXJ/IMBe JIMILIe 32 YMOBU 3aCBOEHHA IepeK/ajadeM
3/100yTKIiB 6araTboX AUCLHUILIIH B KOMILJIEKCi, TOMY U~
TaHHA Teopii Xy/J0’)KHbOTO NepeKJIaJly CTaloTh 06'€KTOM
JocaipKeHHS 3apy6iXKHUX | BITYM3HAHUX HAYKOBIIIB [4;
5; 8; 15; 17], uo 3yMoBJIeHO HacaMmIiepe[, 6aXKaHHIM
JOCATHYTH aJleKBaTHOCTI NepeKJaZly BUXIJHOTO TeK-
CTy LiJIbOBOI0 MOBOX. BUxoda4u 3 bOro MoJIoXKeHHs,
y CTaTTi yBara 3ocepe/pKyeThCsl Ha Ipo6JsieMax BiTBO-
peHHs 6apOKOBOI cBiZjoMOCTI Uepe3 moeTUYHUM 06pas,
BTUJIeHUH B iHLIIA MOBi Ta KyJbTYpHOMY KOHTEKCTI,
36epirarouu cyThb, 3HaYEHHS Ta XyJ0XHI AKOCTi yepes
pi3Hi BUMIpH.

MeTa craTTi 06yMOBJIeHA PO3KPUTTSAM O00'EKTUB-
HUX (KOHKPETHO-iCTOPUYHUX), CYO'EKTUBHUX (MOETH-
KU IlepekJafiadya) ¢paKkTopiB, 1110 BIJIMBAIOTh Ha BiJITBO-
peHHs IOeTUYHOI0 TBOPY eNoXHU 6apoKo.

JlocsirHeHHs 1€l MeTU NOTpPe6ye BUKOHAHHS TaKUX
3aBJlaHb:

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina

The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

1) OKpecAMTH HaLiOHAJbHO-KYJbTYpPHY TeMa-
TU4YHY cnenudiky nepiony 6apoko B aHIJIIMCbKINA Ta
YKpaiHCbKill JIHTBOKY/IBTYpax; 2) 3’icyBaTH JiHIBOCe-
MiOTHYHI TapaMeTpU NOETUYHOT0 TEKCTY aHIJiHCbKO-
ro 6apoko; 3) cxapaKTepu3yBaTH TPYAHOIL XyL0KHbO-
ro nepekJjasy B MOeTUYHIN apuHi 3 mo3ulii geckpum-
TUBHOI'0 HamNpsAMYy IepeKJaZ03HaBCTBa 1 JiHrBOCe-
MioTUYHOro miaxony; 4) PO3KPUTHU iHAUBIAyaNIbHUN
IOTeHIia] 1 JIHIBOCTUJIICTUYHY IHTEpPIpPETAaTUBHICTH
nepek/jajada y TBOpPYOMY Ipoueci NepecTBOPEHHH
yepes3 3aCTOCyBaHHSA 3ICTAaBHOTrO NepeKJaZ,03HaByoro
aHaJi3y.

PesysnbTaTu Joc/aijpKeHHS [03BOJISIOTh CTBEPIXKY-
BaTH, 1[0 MUCTELTBO XyJ0XKHbOTO NepeKJaly CKaaja-
€TbCS 3 0COOHUCTOI JIiTepaTypHOi MaliCTEPHOCTI mepe-
KJIaZilaya, Moro TaJaHTy i CTyneHsl KpeaTUBHOCTI, Ha-
SIBHOCTI pOHOBHUX 3HAHb, ICUXO0JIOTIYHOI TOTOBHOCTI J10
LIbOT'0 BU/ly TBOPYOCTI, @ TAKOX BiJi yMiHHA Nepe6ada-
TH JIiTepaTypHi NOTpe6u YuTaya CBOro yacy B paMKax
MDKKYJbTYpHOI KOMyHiKalii [1; 12].

3anponoHoBaHa PO3BiJKa CBIJYUTB NIPO Te, L0 OJ-
HUM 3 eJIeMeHTIB TOYHOCTI Y4 aleKBaTHOCTI IlepekJia-
Jly TOETUYHOTO TBOPY € MOr0 3ByYaHHS K OpPUTiHAIY.
Jisg uboro Heo6XiJHO YiTKO BiAuyBaTU HallioOHAJbHUHN
JlyX Ta HallioHa/IbHY GOPMY OpUTiHAY, @ TAKOXK iIHAUBI-
JlyaJIbHUM cTUIb nIoeTa. He MokHa BciX aBTOpiB nepe-
KJIaJlaTy OJJHAKOBO, aJke Tpeba BiuyTH iHAUBIyalb-
HUU CTUJIb MTUCbMEHHHUKA Y MeXKax 3araJlbHONPUHHATO]
¢dopmy, BipiioBaHOro po3Mipy i puMH, 3ByKOBOI MeJio-
JUKU TBOPY, IKUH Bif/i3epKaJloe NeBHY JiTepaTypHY
Teyilo, 30KpeMa 6apoko. [lepekafay mykae i ob6upae
CBOIO BepcCil0 TJIyMayeHHs 3-NOMiDX 6araTbhoX, 3akKJa-
JleHuX y ¥oro MoBi, cGopMOBaHUX y eBHOMY iCTOPU-
KO-JIiTepaTypHOMY Iepiofi, Y44M, BJIaCHe, i 3yMOBJIIO-
€TbCS Moro nepekJaJallbKui cTUIIb. [Ipu iboMy 11ib0-
Ba MOBA 4YacoOM BabUTb NepekJiafiaya CBOIM 6araTCTBOM
i Harofol0 TBOPYOro BUIIPOOYBaHHSI He MeHIle, HiX
opuriHaJ IMTIMGUHOIO CBOTO 3MICTY.

2. OCHOBHA YACTHUHA

BaxxsiuBUM € po3yMiHHA $inocodCbKO-KyAbTYP-
Hol crnenudiky 6apoko 3 OISy Ha Mpo6JieMaTUKY
TPaHCJATOJIOTIYHOIO BIiATBOpPEHHA B3ipLiB Halio-
Ha/IbHUX JITepaTyp B iHIIOKYJbTYpPHUHN MPOCTIip, 1110,
BJIacCHe, i TocTa€E 0 6’€ K TOM HAUIOTO AOCJiKEHHS.
Buxoga4u 3 06’€KTUBHOI'O NMPUNYILIEHHS NpO Te, 110
icTopuko-iiTepaTypHuil nepios 6apoko Mae CBOi iH-
TerpajibHi (3arajibHOEBpoOMNENChbKi) Ta AudepeHIiiHi
(HanioHANBHO-KY/IBTYPHi) 0COGJMBOCTI, MpeagMe -
TOM L€l PO3BiAKYU € 3icTaBHUH NepeKJaZj03HaBYUH
aHaJi3, COpsMOBaHMM Ha MoWyK BiAgmoBizi Ha nu-
TaHHSA PO COPUHHATTA IepeksaZadyeM crenupiku
aHIJIiMCcbKOro 6apoKo, 10 BMOBHI BiITBOpeHUH B emi-
Tadii k. Minbtona “On Shakespeare”. Matepiasom
JUIS TlepeKJ1aZl03HaBuoro aHasidy o6paHUi opuriHasl
enitadii /x. MiJibTOHa y HOTHPbHOX NEPeKIa/Jax, BUKO-
HaHux [. ®pankom, Muxaitiom OpectoM, B. Mucukom i
M. [TunuHCbKUM.
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JocnigxkeHHs JIHrBOCEMIOTUYHOI NpUpOAY Ioe-
TUYHOr0 6apoko i cnenudiku ii BiATBOpeHHS y nepe-
KJaJjax nepes6aya€e 3aCTOCyBaHHs IEBHUX M e TO [l 1 B
aHaJIi3y, 0 AKUX Ha/leXKaThb: 3araJlbHOHAYKOBI MeTOAU
aHaJli3y, CUHTe3y, AeAyKLil, iHAYKIil, cliocTepeXeHHs
Ta y3arajibHEHHS, a TaKOX i BjiacHe ¢iynosoriuni meTo-
Y, a caMe, MeTO/, JIIHI'BOCEMIOTUYHOTr O aHaJli3y B Ile-
peknajanbkoMy cemiosuci, esemMeHTH 6GiorpadiyHoro
MeTO/ly, KOMIIapaTUBHUM MeToj, Mmops/[ i3 JIiHIBOCTHU-
JIICTUYHUM, NEeCKPUIITUBHUM I, BJacHe, 3iCTABHUM Iie-
peK/1aZ03HaBYMM MeTO/0M aHali3y.

[ToeTr 6Gapoko BBakasiy, 110 rapMoOHi3allisi BcecBi-
TY 3aJIeXKHUTb BiJi 3,00y TOro JIIOJUHOI JOCBIAY Y IBOX
imoctacsx - peJirii i sito60Bi. ToMy, KJIIOUOBUMU [JIs
6apokoBoi noesii Temamu nocratTh: 1) bBor; 2) s060B;
3) cMepTb; 4) nOACHKA CIA0KICTh, IKa BUPAXKAETHCS |
BiZIKDUBAETBHCA Yepe3 BUKOPUCTAHHA TaKUX MOTUBIB,
K 5) carpe diem i 6) tempus edax [10, p.3]. A ykpa-
fHCBhKOT0 6apOKO MOTHUB CMepTi y JiiTepaTypi, 30KkpemMa
y moe3ii MaB 4yki BUTOKH, 6YB IPUBHECEHUM TAKOI XK
Mipoto, sk i cama noeTuyHa ¢opmMa, i3 3axony, ase 3 Be-
JINKO0 YaCTKOI0 OpPiEHTAJILHOTO eJIeMeHTY, 60, sIK Bijio-
Mo, 3 KyJIbTypoto CxoAy yKpaiHLi MaJu TiICHUH KOHTaKT
[6]. Tox, cnuparyuch Ha KaTOJMLbKO-NPaBOC/IaBHE
pesnirifiHo-icToprUyHe il PYHTSI, MOTUB CMEPTi B YKpa-
fHCbKOMY 6apOKO He 6yB paMKOBaHUH JIUIlEe eCTETUY-
HOl0 (QyHKIIi€I0, a TOBHONPaBHO $OpMyBaB MOpaJib-
HO-eTU4Hi HopMHU coliymy [11, p.100]. Jo peui, ogHa
I3 CTpMXKHEBUX 3aca/i XPUCTUAHCTBA PO HEMUHYYICTb
cMepTi OoTpuUMye CBi HaWsCKpaBilIMP MHUCTELbKUN
NposIB caMe y nepiof;, 6apokKo.

MoTuB cMepTi, AKUM Nepef6adyaB po3yMiHHS CKOPO-
IJIMHHOCTI Ta HIKYeMHOCTI XKUTTH, JOCTaTHbO CUJIBLHO
BiuyBaBcsa HaBiTh y ¢inocodii ToroyacHoro mnepio-
ay. BigmoBigHo no mosioxkeHb 1€l pinocodii, aroauna
6aunsiaca cjgabkoro, HEMIYHOIO, NMPOMALI0K iCTOTOIO,
no36aBaeHow boxol omiku. Pinocodu mnoBcskuac
JUCKYTYBaJIU HaJl IUTAHHAM, Y4 MOXe caMe Taka JIlo-
JUHA OCMHUCJUTU CEHC CBOro icHyBaHHa Ta boxoro
OyTTs, i mMponoHyBa/Iv Teopii, AKi NIpUBOAUIU [0 MPO-
TUJIEXKHUX pe3y/bTaTiB. AJie BCe X TaKd HEe3MIHHUM
y ¢isnocodii 6apoko 6ysi0 TBEPAKEHHS PO Te, 110 JII0-
JUHA € KPUXKOTIJIOM i c/1abKoM icTOTO10, sIKa IMpHUpe-
YyeHa BeCTU Ge3nepepBHY G0POTHOY 3i CIOKYCHUKOM-
JUSIBOJIOM, CBiTOM i BiacHUM Tisiom [10].

TBopui mnorasggy, 3afyMU 1 ysarajJbHeHe CBiTO-
CIIPUHHATTA NMOeTiB 6apoKOBOro mnepiofy MOpPOAUJIH,
BJIaCHe, HU3KY XapaKTepHUX JJI1 HUX NOeTUYHUX CTpa-
Teriy, 0 AKKUX HacaMIlepe HajeXaTb ApaMaTUYHUN
KOHTpACT, rimep6oJiizalis, CKOMIPecOBaHiCTb MOBH,
CKJIaJHICTb CUHTAKCUCY, PO3BUTOK NapaZ0KCaJIbHOCTI
Yy BUCJIOBJIEHHAX, @ TAKOX IIparHeHHA TPaKTyBaTH [IpHU-
TaMaHHe JIID60BHIH Jipuli yyTTEBE i pi3nUHE KOXaHHS
y HallpanioHa/ibHIIKUX TepMiHaX. 3BiJcK 3po3yMisolo
CTa€ aKTyasi3alid ipoHii Ta 4BO3HAYHOCTI, IPUCTPACTb
10 My3U4YHUX ePeKTiB, a HaATO A0 dopM ippalioHab-
HOr'0 3MilllyBaHHA NEeBHUX CMUC/IB, 1[0 pa3oM BHUAB-
J10Th cnenudiky 6apoKOBUX MOETIB y ix HamaraHHi
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BUWTHU 3a MeXi iCTOpUKO-/iTepaTypHUX TPaAULIMHUX
yMoBHocCTel [ibid., p.2; 16].

KoMmno3su1is noeTUYHOTo TeKCTY OYAYETHCS HABKO-
JIO OJJHOTO KJI0UYOBOTO MOJIOXKEHHS, ¥ IKOMYy 3adikco-
BaHa OCHOBHa ified, 110 Bifjpa3y aKTyaJi3yeTbCA B iHi-
[iasbHIN no3unii TeKCTy i HaZjali pO3KPUBAETHCS KPOK
3a KPOKOM I10 BCill TKaHMHI TBOpY. IHIIMMU c0BaMy,
noeT, GOpPMYyI0OUH CBill MOCKJ y NepUIuX psAAKax, Hama-
raeThbCs JOBECTU CBOIO NIPaBJy YUTAYEBI, CIIOHYKAIOYU
Horo npuiiHATH no3uito aBtopa [ibid.p.3]. Jas gocsr-
HEeHHA L€l MeTU NpPaUo0Th 1| pUTM, | MeTp Biplua, AKi
NOKJIMKaHI TOCUJIMTU BUPaXKeHHs eMOLil yepes Jioriy-
Hi MipKyBaHHA.

Kouin MisibTOH 06MpaB Tonoc naM’sTHUKA /1151 CBOET
enitadil, BiH BcTynaB y Ha/|I3BUYalHO a/l03UBHUM A1
THUX 4YaciB JUCKYpPC, a/iKe el 06pa3 MaB 6araty JiiTe-
paTypHy TpaAMLil0 OINHUCY, sKa lie Gijblie ycKJIaJHIo-
Bajlacd TOZLIIIHIMUA ICTOPUYHUMHU Ta iCTOPUKO-KYJIb-
TYPHUMU 3pYLIEHHAMHU B MOJITHULI Ta NMOETULI KOoMe-
Mopalii [7, p.7]. ¥ 1bOMy KOHTEKCTI CJIifi 3ayBa)KUTH,
110 B KyJbTYypHO-iCTOpUYHOMY mepioZi aHI/IiHCbKOro
6apoOKO YCTAHOBJIEHHS Oy[b-IKUX NaM SITHUKIB OYJI0
npo6JieMaTUYHUM NUTAHHAM, a/i)Ke paJUKajbHI Ipo-
TECTAHTCbKI iKOHOOOPI MOZEKyAW BBaXKaJu iX HaJ-
rpo6HUMHU 306pakeHHaAMU [ibid., p.8].

3 oAy Ha KOHTeKCT my6Jiikanil mepiuoi Bepcii
«[Ipo lllekcnipa», cnoBo «emnitadisi» B Ha3Bi, 3/Ja€ThCH,
aKTyasi3ye ABa 3Ha4YeHHd, a caMe, L0 Lie He NPOCTO
TEKCT, 1110 YBiUHIO€ MaM’ATh npo lllekcnipa, aye i Tekcr,
HaNMCaHUN Ha KHU3I, siKka i 6y/1a maM’ITHUKOM MOMep-
siomy aBTODpY [ibid., p.9]. MisibTOH, 0iHAK, EKCIIPOTPitO€E
i nudepeHn1itoe o6pa3 MOHyMeHTaIbHOI KHUTH, peay-
KYIOUM 3arajlbHOBU3HaHe YsBJIEHHA IIPO Te, [0 KHUTa
€ ’KMBO10, HATOMICTb PO3BUBAIOYHU Bi/bLI e TaNbHO Mid
IIPO YHUTALbKY Peakliilo Ha CTBOPEHHS BJacHe naM’siT-
HUKa. Ha nepmuii norssj, HecnpuHHATTA MiJbTOHOM
TONOCY MaM'sITHUKA B eniTadii NoCUII0EThCS, ajle Ha-
ClipaBJi BiH mepeMilllae yBecb NpoLieC «MOHYMEHTa-
Jizanii» B yMomisiIHUN ocBig yuTaviB llekcnipa, ze,
Ha Haule 3juByBaHHs, lllekcmip ye crnopyauB cBid
“livelong monument”.

Po3yMiHHA MeTadopHuyHOro NopiBHAHHSA Bepbasib-
HOT'O TEKCTY U apXiTeKTYpHOI NaM'AITKU CTa€ SICHILIUM
1 3MiCcTOBHIIIKUM, AKINO B3ATU A0 yBard IOJIOXKEHHHA
k. Jlakododa i MTepHepa npo Te, 1o B MeTadopi no-
eTU BUKOPHUCTOBYIOTb CTPYKTYpPH, iMIIOPTOBaHi 3 ab-
COJIIOTHO iHIIUX KOHLEeNTyaJlbHUX AOMEHIB [14, p.4]. ¥
TaKUH cIr1oci6 noeT BUKOPHUCTOBYE TaKi KOHIENTyasIbHi
pucH nmaM’sITHUKA, SIK JOBrOBiUHICTD i Besiny, i «mepe-
HOCUTB» IX Ha CBOI MIOETUYHI TeKCTU. AJle «KMOHYMeH-
TaJIbHICTb» Biplla 3aJeXuTh i BiJ popmu Horo icHy-
BaHHS, 1110 ¥ YCBiAOMIIIOE Oy/1b-SIKUM MOET Yepes UIBU/-
KOIIJIMHHICTB KUTTS caMOro noeTa i Horo TBopiB, ajixxe
NpOroJIoLlIeHUM Jiviie B ycHiN GopMi MOeTUUHUN TEKCT
IPOCTO 3HUKAE I[OHHO BUCJIOBJIEHHS 3aKiHYYEThCH,
HaTOMicTbh nUcbMOBa ¢popMa noesii MponoHye NeBHUN
Croci6 ysIBUTH, BU3HATHU 1 «IPUBJIACHUTU» BiYHUH Xa-
paKTep TaKoro «JA0KyMeHTy» [7, p.10].
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Enitadis 3a kaHpoBOI0 NPUPOJ010 € iIHTEPTEKCTYab-
HOIO i 3aBX/IM MiCTUTB NIPUXOBaHe HaNyTTs [ YU Taua,
Hara/JlyBaHH{ PO Te, 1[0 CJIiJ| 3amaM’iTaTH, {06 36ara-
TUTUCS IHTeNeKTyalbHO U AyxoBHO. Tox, [2koH MinbTOH
y BipILli HAroJIOLIYE, 1110 BeJIWY JIFOJAUHU 1 1 c/1aBa He 103~
6aBJisi€ ii cMepTi, mpoTe Aapye i 6e3cMepTs B JTIOACHKIN
aM’sITi, Ipo sIKy NMCbMEHHHUK 16a€ caM, HalKMCaBLIH CJIa-
BETHI TBOPHY, ¥ IKUX MaNHCTEPHO PO3KPUBAE 3arajibHO-
JIIOACBKI LiHHOCTI. ¥ Bipwi /K. MisibTOHA, HanMCaHOMY
B CTWJIi T€POIYHUX KYIUJIETIB, aKTYali3yIOTbCA BaXKJIMUBI
dinocodcbki npobsieMy, OB’ A3aHi 3 PoJIJII0 MUCTELTBA i
MiCLil MUTLA B CYCIIIJIBCTBI, AKi YCIIIIHO pO3KPUBAIOTLCA
yepe3 MOTUBHY OpraHisaliito TBOpY, pe/iCTaBJeHy Ju-
XOTOMIYHO B ONO3ULiHHUX Napax, BJaCTUBUX aHTUTe3I:
yac - Bi4HICTb, CMepTb - 6e3cMepTs, 6e34ecTsl — CJIaBa,
HULICTb — MOHYMEHTAJIbHICTb. Y JIiTepaTypO3HABCTBI
repoiyHUM KyIJieT po3yMi€Thcs K TpaAulliiiHa ¢opma
aHricbkoi moesii Ta, HAWroJIOBHIlIE, € YIOGJIEHOIO
dopmoro lllekcnipa, ska BUKOPUCTOBYETHCS B MiUHIN 41
HapaTUBHiN noesii; [Ba psAKU I'ITUCTOMHOTO AM0a, AKi
PUMYIOTHCS OZIVH 3 OAHUM Ta iZleHTUIKYEThCSA 3 aHIJIIH-
CbKUM 6apoko. MOTUBU 6apOKO aKTyasi3yloThCs BxkKe Y
Neplrx YOTUPbOX PAAKax Biplla, Je MUTelb 3aK/a/ae
Mexi Mix 3eMHUM 1 HeGecHUM, MpopaHHUM i cakpasib-
HUM INpocTopaMu i MidosioriuHow Bicclo, Ae LeHTPOM
cTae «ceaweHHull npax» (aHra. hallowed reliques).

3 nepworo psazaka /[lxxoH MisbTOH nuile npo cBo-
ro llekcnipa - “my Shakespeare”, sk fioro po3ymiB i
cnpuiMaB, i KUM BiH 6yB HacaMmIepe/, AJisi HbOT'0 0CO-
6ucto. BukopucTaHHSI NpuUCBiiHOro 3aliMEHHHKA
NPHUBHOCUTb B TEKCT NEBHY iHTUMHICTb CHPUHHATTSA
reHisl aHIJIIACBKOI JIiTepaTypy, 1[0 HAYEOTO «IPU3EM-
jwoe» lllekcnipa, a60 po6UTh HOT0 GJU3BKUM 0 YUTA-
yiB, piBHUM cepe/, piBHUx: What needs my Shakespeare
for his honour’d Bones, // The labour of an age in piled
Stones // Or that his hallow’d reliques should be hid //
Under a Star-ypointing Pyramid? [22, p. 211].

Y nepeknazi . ®panka 3ByuuTh: Yu dxHc Mycumo
Had moliozo llexcnipa kicmbMmu // Kaminb 3a kameHem
3deueams Hawadkie nokoniHHA? // Yu i mycums npax
tiozo cesimutl nexcams // 11id nipamidoro, wo nio Hebec
cmpumums ckaeninHa? [21, c. 129]. Oppa3sy xoTinocs 6
HaroJsiocuTH, 1o 1. ®panko He Hacaigye po3mip Bipiia
opuriHasy. Y LOCIIP)KeHHAX 3 icTopil yKpaiHChKOI JiTe-
paTypH CTBepKy€eThbCs, 1110 IBaH PpaHKoO He cipuiiMaB
6apOKOBY eCTeTHUKYy, MPUHANUMHI yKpalHCbKOi Tpaju-
ii, Ta, 30KkpeMa, He Ha/laBaB »KO/JHOI'0 3HauYeHHs1 $op-
Mi 6apOKOBMX BiplliB, X04a CTYZiIOIOUYU JiTepaTypHY
cnaauuHy KuiBcbkoi Pyci, akiieHTyBaB Ha HE0OXijHO-
CTi BUBYATU caMe B3aeMofito dopmu i 3Mmicty [2, c.3].
HapBaxxsiuBorw [ IBana @paHka y 6apokoBiil moesii
[I0CTa€ TeMaTHKa, IOB’sI3aHa ab60 3 0COOGUCTICTIO aBTO-
pa, abo 3 BUCBITVIEHUMHU iCTOPUYHUMU MOJISIMU, KJIIO-
YOBUMH JiJid Toro vacy [ibid., c.3].

Y nepexnaai Muxaitia Opecra: He ds4 tlo2o swaHo-
saHux kocmeli // Xucm mae cnopydumu mas3onel, //
Hozo ceawenniil nepcmi mesc He mpe6a, // 1Jo6 nipanmi-
da 3Hocusacw do Heba [20, c. 236].

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina

The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

Y nepexsazi B. Mucuka: Yu nompe6ye miii Lllekcnip,
wo6 modu // Homy eeauuni 360duau cnopydu - // I npax
liozo cessujeHHull 36epieascy // I1id obenickom, ujo do 3ip
nioHsecs? [19].

Y nepexknagi M. IlunuHcbkoro: Ilowjo mo6i,
llekcnipe, me kaminHs, // Ake mak msxicko Yiai noko-
AIHHA // 36uparomb i epomadsams euwe 2ip // Ha nipa-
Midy, wo caeae 3ip? [18, c 138].

[lig 9ac npoYuTaHHsA H COPUWHATTSA NePIIUX YOTH-
pbOX PsAJIKIB IepLUIOTBOPY Y BCiX NepeK/IaJHUX BepCisax
BiflUyBa€ThCsA JOCUTDh BJAJIO NepeflaHUM HacTpid Ta
Typ60Ta MUTIA 10/l0 NUTAHHS NaM’'sTi Ipo NUCbMeH-
HUKa, MOro BU3HAHHA Ta cJaBu. KoxkHOMy 3 nepekJia-
JlayiB BJAETbCA NepesiaTH IX MO-CBOEMY, HANPUKJAJ,
. ®panko Ta B. MucHK BUKOPUCTOBYIOTh NPUCBIHHUN
3aliMeHHUK Mepiuoi ocobu oAHUHU Moliozo llekcnipa,
miti Hlexcnip, nHaToMmicTb Muxaitio OpecT mnepejae
Horo NpucBiiHUM 3aliMEHHUKOM TPETbhOI 0COOU HOro
BIIAaHOBAaHUX KOCTeH, i y Takuil cmocié AUCTaHLiIE
llexkcnipa Bify aBTOpa i M036aBJisiE KOHTEKCT iHTHU-
MHOCTI 3By4aHHs, Ha BiAMiHy Big M. IlunauHcbhKOrO,
KU HeHaye BeJle ZiaJIoT 3 I0eTOM, 3a/jal04u KoMy pU-
TOpPUYHE MUTAHHS howo moo6i, lllekcnipe, me KaAMIHHSL.
Ane i TyT enimiHalisg npucsiiiHoro 3aiiMeHHUKa HiBe-
JIIOE aBTOPOBUH iioCcTUIb, 1110 GOpMY€E 0COBIUBUIN 06-
pa3 cipuiHATTA Besimkoro lekcnipa.

Hroancu ¢poHoMeTpHyHOI MOGYA0BU MEpLIOTBOPY
He 3aBX/|U NepekJiaJlayaMy JOTPUMaHO, He Y BCiX Ba-
piaHTax nepekJjajy KiJIbKiCTb pAJKIB, a IX B OpUTriHaJi
16, cniBnajiae 3 opuriHasom, Tiibku y Muxaitna Opecta
Ta B. Mucuka. Y I. ®panka ix ax 20, a y M. [lunnHcbKoro
Ha JiBa MeHlle HDXK B OpuriHaJi.

Ak 6aunmo, I. PpaHko nparHe sKoMora To4Hillle ne-
pe/ilaTu CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUM 3MiCT OpUTiHaNy U
irHopye 0COGJIMBOCTI MOETUYHOTO po3Mipy (ekBicuia-
6iuHicTb, ekBipUTMilo, ekBisiiHeapHicTh). B opurinasni
crnocTtepiraemo mapHe (mocjiJjoBHe) pUMyBaHHs aa66,
y Mloro nepekJajii mepexpecHe a6a6. IH1i nepekaagayi
JOTPUMYIOThCsI GpopMaibHOI TOYHOCTI y BiATBOpeHHI
MAapHUX PHUM, ajle NPOCJaiJJKOBYETbCA BTpaTa JesKUX
CJIOBECHUX IMOETUYHUX 3HAKiB BHYTPILIHLOI MaTpHULi
oeTUYHOro TBopy. Y Muxaiia Opecra crnoctepiraemo
napHi puMU aa66, a came: kocmetl, Mag3o.1ell; He mpeoa,
do Heba. Y B. Mucruka BOHU 3aKiHUYIOTbCS TaK: 100U,
cnopydu; 36epizasce, nioHsaecs, a y M. [IMIMHCBKOTO —
KaMIHHS, NOKOJ/IHHSA; 2ip, 3ip. Ik 6a4uMo, 3BYKOIUC,
CTBOPEHUN OJIHIED MOBOIO, MPAKTHUYHO HEMOXKJIMBO
CKOTiI0BaTH iHII0I0 MOBOMO, HOT0 MOXHA JIMIIe 3iMiTy-
BaTH OiJIBIIOI YM MEHILO0 Mipo}o.

BucniB his honour’d Bones 3 mepuioro psijika Imo-
JlaHO y nepekJaJii TiJbKM JBOMa IepekJ/jajadaMu.
Y I. ®paHka BiH 3By4UUThb: Moliozo lllekcnipa kicmbmu, fie
crnocTepiraemo enimiHarnito aienpukMeTHUuKa honour’d
Ta 3aMiHy NPUCBINHOTO 3aliMEeHHUKA TPeThboi 0COOU
OJIHMHH Ha Nepily 3 0/laBaHHsM BJIaCHOTO iMeHi.

Y nepeksaji Muxaiia Opecta YuTaEMo: lio2o swa-
HOB8aHUX Kocmell, 110 € JOCTIBHUM BapiaHTOM BiJTBO-
peHHs. AJle 3HOBY X TaKH{, 3 OIJIAAY Ha CIPUHHATTA
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IIbOI'0 BUCJIOBJIEHHS iHIIOMOBHOIO 1 iHIIOKYJIbTYPHOO
ayJJUTOPI€I0 MOXKHA MPUILYCTUTH, L0 BUC/IIB 3ByYUTh
Ha/ITO peasliCTUYHO, 11106 He CKa3aTH aHAaTOMIYHO, a/ike
y Hac BLIIAHOBYIOTb BcCe K TakW He kicTku lllekcmipa,
X0y4a JIJ151 aHIVIiMchbKol TpaAuLii mofjibHa HaTypasicTuy-
HICTb € BJIACTUBOIO IIbOMY »KaHpPY Ta a/leKBaTHO CIIpUM-
Ma€EThCS ayAUTOpi€l0 yepes chinbHi ¢inocodpcbko-pe-
JiriiiHi mornsaau. BopHoudac y mepekJiafHUX Bepcisx
B. Mucuka ta M. [IUIMHCBKOTO 1€l KOHCTPYKTUBHUN
eJIeMeHT TBOpPY BUJIYYEHO.

C/i0BO SIK OCHOBHMU OyAiBeJbHUN MaTepian Xy-
JLOKHBOTO TEKCTY Y KOHTEKCTi TBOPY iHKOJIM HabyBae
JojaTkoBoi iHopMalii, HOBUX Xy/[J0’KHIX 3Ha4eHb Ta
CMUCJIIB, AKX HeMa€ B CJIOBHUKY. Y 3icTaBJIeHHI Apy-
roi crpodu opuriHasy 3 aHa/1i30BaHUMHU NepeKIaZaMu
CTOCTepPIiraeTbcsi CMUCIOBUN 3CYB Y KJIIOYOBOMY CJIO-
BocnoJiydeHHi: The labour of an age in piled Stones?

I. ®panko BigTBOprOE MHoro: KamiHb 3a kame-
HeM 3deuzamb Hawjadkie nokosaiHHA? Tlepeknazay
Muxaiisio OpecT 6ibLIO Mipol 30CepeKyEThCS
Ha cy6cTaHuii 3micty, HiX cy6cTaHLii BUpakeHHH,
a piled Stones BiATBOpIlOE yepe3 3aCTOCYBaHHA MoO-
Aynsaunil MaB3oJed 3 [0JaTKOBUM 3HAueHHSM, Bif-
CYTHIM y CJOBHUKOBUX JAediHilisx, ase 3po3yMinum
YKpaiHCbKOMY 4YUTaueBi «COBETCHKOIO BHUXOBAaH-
HA», TaKUM YHHOM KOMIIEHCYIOYM KalliTasli3aliro
Stones: Xucm mae cnopydumu mae3osell. Y nepekaafi
B. Mucuxa: Homy eeauuni 3600uu cnopydu - BUIIleHa-
BeJleHe KJII0Y0Be CJI0BOCIOJIYYEeHHH OfepXKye JOAATKO-
By iHTepnpeTalio, a eKCIIPecUBHICTb cTpodHU 3pocTae
33 paxXyHOK BUKOPHUCTAHHA NiJJHECEHOl JIeKCEMU 3BO-
JATU Ta YTOYHIOBAJILHOI MOAY/IALII CIIOPYAHU.

Oppasy Bllafae B OKO BUNTY4YeHHH 3 3 psjKa KJI040-
BOT0 MOETUYHOTO ejieMeHTa NMepuoTBopy his hallow’d
reliques nepekyafayeM M. [IMJIMHCbKUM, [10 IKOTO BiH
NOBEPTAETHCA TiNbKU y 8 psAAKY: /lOCTOMHO BiH CBATUH
BKpuBaenpax.l.®paHko TaiHuinepekaajayiBiATBOPIO-
I0Tb oroy 3 psAIKY B TAKUH CIIOCi6: MpaxX Horo CBATHH, a
B. Mucuk: npax Woro cBsillleHHUH, MpPaKTU4YHO iHOP-
MalliliHo piBHO3Ha4YHO 1 aHasioriyHO opuriHasy. [IpoTe
CIpaBXXHIM KaMeHeM CIHOTHKaHHSA y 1IbOMy ¢parMeH-
Ti, HallCKJIaZHIIUM BUNPOOYBaHHAM JJIs NepeKJaja-
4yiB BUSIBUBCS YeTBEPTUH PAAOK Biplia, mopiBHANMO:
Under a star-ypointing Pyramid?:

I. ®panko: I1id nipamidoro, wo nio Hebec cmpumMumso
CKAEniHHA?

Muxaiisno Opecr: l[o6 nipamida 3Hocuaack do Heba.

B. Mucuk: I1id o6eaickoM, wo Ao 3ip nioHA8Cb?

M. [TunuHcbkuit: Ha nipamiody, ujo csieae 3ip?

Ha Te, mo B opuriHa/ii NpUCYTHE PUTOPUYHE IIHU-
TaHHfl, BKa3ylOTb TPOE NepeksajadiB. KoxeH 3 HUX
3a/J1 LIbOr0 BJAETbCA [0 MEepecTaHOBKU CeMaHTHY-
HUX KOMIIOHEHTIB i fj06opy AiecaiB y KoxKHOMY Bapi-
aHTi 30KpeMa: cmpumums, 3HOCUMb, NiIOHIMAEMbCS,
csleae 10 AIENPUKMETHUKOBOTO BUpasy a star-ypointing
Pyramid. Hatomictb, Muxaisio OpecT BUKOPUCTOBYE
KiHLleBy 4aCTUHY [ieKJIapaTUBHOTO BUCJIOBJIEHHS, 110
6epe MOYaTOK Y TPeTbOMY PsJIKY 3 BUKOPHCTAHHAM
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nepekJialallbKoro nepecTBOPeHHs C8sWeHHa nepcms,
i 3aBASKM WOro CTUJIICTUYHIM MapKOBAHOCTI sIK BHUCO-
KO-TIOETUYHOT0 3acTapizioro JIeKCUYHOI'O eJleMeHTa
NPUBHOCUTB Y KOHTEKCT Bipllla 0laTKOBe eKCIIpecB-
He HaBaHTa)XeHHs1. 3 MOIVIAAY BilTBOPEHHS CEHCY BU-
pakeHHs LieH XiJi MOXKHa BBaXKaTH NPUITYCTUMHUM.

OT>Ke, HEBAXKKO OMITHTH, 1110 IpU Nepeiadi aBTop-
CbKOT0 33/lyMy IlepeKJiaiadyaM JOBOAUTLCSA BlaBaTUCS
Jl0 Iepe6yA0BU CUHTAaKCUYHOI CTPYKTYpPHU pedyeHHs, [0
JIEKCMYHUX 3aMiH 3 IOBHOIO 3aMiHOI0 3HaUYeHHs BUXi[-
HOTO CJI0Ba ab0 X TOro M iHIIOro 0JJHOYacCHO, TO6TO /10
TOrO, 10 HOCUTh Ha3BY JIEKCUKO-IrpaMaTUYHUX TPaH-
cbopmMmariin.

[loetnynuit TBip On Shakespeare [Ix. MinbToHa
Ha/Ji3BUYalHO 6araTui Ha CTUIICTHUYHI Girypu i Tponu.
Tak, y Bipui MuTelb 3BepTaeThcs Ao llekcnipa 3 5 mo
8 psapoxk: Dear son of memory, great heir of Fame, ik 10
CUHa NaM’ATi i BesiMKoro Hamazaka. CJ10BoCnoslyyeHHs
CUH NMaM’aTi (aHII. son of memory) € rpoo caiB, anto-
3iero. B aHTuuHil Midosorii GoruHer mnam’ATi €
MHeMocHHa, fiKa HapoAawJa BiJ oJiMnilickkoro 6ora
3eBca My3, GOTMHb-IOKPOBUTENbOK MHUCTeLTB. Ham
BU/AETHCS, 1110 aBTOP NiZIKPeCII0€ reHialbHICTh M0eTa,
caMe HaJiiJleHoro JapoM BoxuM, 110 MiATBePIKYEThCS
CJI0BOCIIOJIYYeHHAM: great heir of Fame, afxe jiekceMa
Fame kanitasnizoBaHa. [lepeksazad M. [IunMHCbKUM 110-
Jae roro sk: 0 sro6uli cuHy Biunocmi i Caasu! BiuHicTb i
cJlaBa IpUTaMaHHI BJjlacHe xkuBoMy bory i /lx. MinbToH
Ha NI0YaTKY TBOPYOI AiAJIbHOCTI, BUCOKO LjiHYOYH Aap i
TaJIaHT M0eTa, caM 3BepTaeThcs Ao lllekcnipa 3a HaTX-
HEHHSIM i OpaZioo, K TO 3a3BUYall POGUJIM aHTHUYHI
N0EeTH B 3aYMHaX JI0 CBOIX TBOpiB: Dear son of memory,
great heir of Fame, // What need’st thou such weak witnes
of thy name?// Thou in our wonder and astonishment //
Hast built thy self a live-long Monument [22, p. 211].

Cnocrepiraemo sik nepekJsaz l. ®panka y nopiBHsH-
Hi 3 opuriHajoM 36iMbIIYETHCSA HA pAAOK: CuH cnomu-
Hie, sesluKkull cnadkoemeHs caasu, // Yu s nompebye i
nam ‘smHuka mepmeoeo,// o6 8 3a6ymms im’s Tiozo
He enas0? // Y nodusi, sikull im’ss me okpyxcae,// B Him
nam’ssmHuk, skuil 8iku nepempusac [21, c. 129].

[lepeksias Muxaina Opecrta: O aw06ull cnadkoemue
caas! // las Hux Ceidoyme He nompebyew mu caabux;//
Y Hawim nodusi mu cam, seauyHutl, // Cobi nocmasus
nam’asmuuk dosiunuli [20, c. 236].

Y Bepcil B. Mucuka: [le cae caasu 8ivHOI npoMiHHS,
// Hasiwo csidok yell Himull, kamiHHs? // B naakim 3a-
xonseHHI cepdeyb t0dcvkux // Tu Kpawuil nam’smHuk
cob6i so3zdsuz [19].

M. [MunuHcbkuit: O aw6ull cuHy Biunocmi i Caasu!
// Tpuskiwuii 3a kopoHu i depxycasu // Tu nam’ssmHuk
803dsuz 8 s0dcbKkux cepysix. // [locmoiiHo 6iH cesamull
ekpusac npax [18, ¢ 138].

BignoBizi Ha nocraBjieHI pUTOPUYHI NMUTAHHA Yy
BOCBMOMY DSJIKY € JOCUTb JIAKOHIYHUMH, Hecrno/iBa-
HUMU. MOTHB NaM’AATi OTPUMYE HOBe 3By4aHHs B 06pa-
3i a live-long Monument (ociBHO YKp. 8iYHUll ham’sam-
Huk), sxkuit llekcnip cTBoproBaB cobi caM Ha Ge3LiHHUX
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CTOpiHKaX cBOiX KHUT: the leaves of thy unvalued Book.
HeBaxkko ¥ mOMITHUTH, 1110 06pa3 naM'siTHUKA B aHaJi-
30BaHOMY Biplli € iHTepTeKCTyaJbHUM INOCUJAHHAM
TOO6TO asto3iero Ha TBip [opauis “Exegi a monumentum
aere perenniu”, NepekJaZieHOT0 MHKOJIOI0 3epOBHUM:
3eie nam’amuuk csill. /Joswe, Hix Mmidb 038iHKa, //
Buwjuti 00 nipamio yapcvkux, npocmoims 8iH [3, c¢. 312].

[HTepTeKCcTya/IbHI NMOCUJIAHHA NepeayciM fIK 3Ha-
KH, 1110 MalOTh TPU cTaTycu: iHpopManiituuii (bopma),
nparMaTuYHuM (QyHKIis) Ta ceMioTUYHUM (piopuTeT
JIpyToro IepeJ NnepuyMM y CTBOPEHHI 3HaKy) CIIOHYKa-
I0Th NepekJiajiadya TPaKTYBaTH IX K 3HAKWU | BU3Ha-
YUTH, 1110 caMe Tpeba BiATBOPUTH B Nepekaaji — Horo
dopmy, 3MicT uM ¥ Te # iHIlE, i B IKUX CHiBBiHOIIEH-
Hax. HalirosioBHiue fJis nepekafayda - OI[iHUTH, sKi
acneKkTH 3HaKy Tpeba 36eperTH, a sKUMHU BapTo NoXep-
TBYBATH B IIPOLieci TepeHoCy 11bOT0 3HAKY B iHILLY MOBY.

[Ipu nepekazi iepapxis ueproBocTi Ma€e 6yTH MPoO-
THJIeXKHA HaBeJleHOMY BHUIIle NepeJiiKy CTaTycCiB 3HaKy:
nepekJafiad nepejyciM Mae TpaKTyBaTH iHTepTek-
CTyaslbHe IOCUJIaHHA fIK CeMIOTHMYHY OJMHMIIO, 110
000B’sI3KOBO BKJIIOYAE MparMaTuky. [Hbopmaninuui,
JleHOTaTUBHUH, CTATyC PO3I/ISAJAETHCS B OCTAHHIO Yep-
ry. [Ipoliec 3aBeplieHHH, KOJU 3HAK NifJIArae oCTaH-
Hill, HaWBaXX/IUBIiLiN npoleaypi - ouiHLi ioro BHECKY
B CEMiOTHKY LjiIboBOTO TeKcTy [13, p.37].

OTxe, y BUNAJKY KOXXHOI'O iHTEPTEKCTYaJbHOTO
MIOCUJIaHHA TepeKJajay NepeayciM Mae NpoaHasisy-
BaTH, 1[0 caMe BOHO BHOCUTb y TEKCT, OPIEHTY0OYHUCH
Ha MOro CMHUCJ SIK 3HaKa B KOHTEKCTI KyJbTypH-JKe-
pesa. XKo/iHe iHTepTeKCTya/bHe NOCUIaHHS He MOXHA
[IepeHOCHTH B iHIly MOBY, CHMPAIOYHUCh JIMILIe Ha HOro
«MoBepxHeBUM» iHpopMmaniiHuit 3micT. IIparmaTtuka
3a3BUYail Mae nmpioputeT nepen iHpopmauiiHUM Ha-
BaHTa)XEHHSM, OCKIJIbKM CTaHOBHUTb OCHOBY 3arasb-
HOT'0 CeMiOTMYHOr0 CMHUCJY iHTepTEeKCTyaJbHOTO Io-
cuJIaHHA. BignoBigHo, nepekJajiay, 3BepTalyu yBary
nepesfyciM Ha NparMaTHKYy, Ma€e BHOCUTH KOPEKTHUBHU
y LiJIbOBUU TEKCT 3 OIVISIAY Ha Te, 1[0 pi3Ha ayAUTOpis
YHTauiB CIPUHMaE TeKCTH Yyepes NPpHU3My Pi3HUX 3HaHb
i cBiTOI/ISAAIB.

YacoBa BifZjasieHICTb OpUriHally BUCYyBa€ A0AATKO-
Bi BUMOTH /10 NlepekJiajiada. Lle BosloAiHHSA He JullIe Cy-
YaCHOI iHO3eMHO0 MOBOIO, aJle i 0COBJIUBOCTSMHU PO3-
BUTKY LIi€]l MOBHU 3a 4YaciB CTBOpeHHS opuriHay. Kpim
BJACHe 3HAHHSA icTopil BUXiZHOI MOBH, HeoOXiAHUM
BU/IAETHCS1 BUKOPUCTAHHS [lepeKJiaiadyeM pe3y/bTaTiB
sikoMora 6iybinoi KiJbKOCTi icHyto4Yux ¢isosoriyHux,
30KpeMa JiTepaTypO3HaBYMX JA0CJiKeHb OpUTiHaIY.
Y npboMy njaHi BesJMKa 4acoBa JAUCTaHLis MiDX CTBO-
peHHsM OpWriHa/ly Ta HOro Nepek/JaZjoM € MeBHOM
IepeBaroo, a/pke BIPOJOBXK 1IbOTO Yacy NPOBOAATHCS
YUCJIEHH] JOCAIIpKeHH — MOBHI, JiTepaTypHi, KyJAbTy-
poJsioriusi, disocodchki TowO - 0cOOAUBOCTEN OPUTi-
HaJIbHOT'O TBOPY, BUBYAIOTbHCS MOXKJ/IUBI BapiaHTH Horo
iHTepnpeTalil B KOHTEKCTi BCi€l TBOPYOCTI aBTOpa Ta B
LIMPOKOMY CYCHIJIBHO-KYJbTYPHOMY KOHTEKCTi elNoxu
CTBOpEHHS NepiioTBopy [4]. Pe3yabTaTu Takux Aoci-
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JPKeHb HaJJal0Th HEeOLliHeHHY J0TIOMOTY NepeKJ/ajade-
Bl XpOHOJIOTiYHO AUCTAHTHOTO TBOPY U 3amobiraroTh
MPUIMYLIEHHIO IOMUJIOK.

Y npboMy pakypci LlikaBo IPOJOBXKUTH aHasli3 Y0TH-
PbOX 3aIPONIOHOBAHUX MepeK/IaJHUX Bepciii 3 9 mo 12
pAAKU TpeTbol cTpodu nepiioTBopy: For whilst to th’
shame of slow-endeavouring art, // Thy easie numbers
flow, and that each heart // Hath from the leaves of
thy unvalu’d Book, / Those Delphick lines with deep
impression took [22, p. 211].

[lepexnaz I. ®paHka 36epirae TeHAeHL 0 0 aMIl-
Jgidikarnii, po3mMpeHHs1 y MNOPiBHSAHHI 3 MNEPUIOTBO-
pom: Tu, wmyky sacmudxcarodu Mo301b6HY, // Jlemuw
Ha pummax, ujo 6epymso 8 Heso.r // Koocdicvke cepye,
y sike 6e3yinHi dapu // Teoei kHuau, mo8 denb@ilicbkii
npopoymsa, // Bpusarombcs eauboko. Ceoimu caroeamu
[21,c. 129].

[lepeknany Muxaitna Opecta: CmapaHHoMy mucme-
ymaey mMos Ha cmud, // Teoix mak seeko pummis nauHe
cnaim;// Teoi psadku deavilicoki nosHsams uapom, //
I, npusaacnuswiu dywi suwHim dapom, [20, c. 236].

[lepeknan B. Mucuka: bo mMosa 8 mebe — Ha eeau-
Kutl copom // Mucmeymasy mMA580My — MAKUM Y30pOM
// Jleckum cHyemucs, wo 8 cepys cuHie // Bsiiiwoe Ha-
3aeacdu meitl deavivHutl cnis [19].

[lepeknany M. [unuHcbkoro: bo cmopiHku meoix
6e3yiHHuX kKHuUe // 3pywaroms Hac. CXuaswo4ucs 0o HUX
// TaemHuii 3amicm mu yyemo y cao8i, // 3aemepi, Mmoe
dizypu mapmyposi [18, c 138].

3ynuHUMOCH Ha Mpo6JieMi aHTOHIMiUHOI HOMiHaILii
B aHaJli3oBaHOMY Bipuii. Buxoasa4u 3 Toro, o HoMiHa-
Ljisi - 11e BepbasibHe MO3HAYEHHs JIIOJ[CbKOIO CBifjoMi-
CTHO BChOTO 110 BOHA Ii3HA€E, aHTOHIMIYHA HOMiHallis —
Ile HOMIHATUBHI JIEKCUYHI Ta NPEeNno3UTHUBHI OJUHULL],
AKI BUPQXXalOTb YU NPUNYCKAIOTh BiJHOLIEHHA IPOTHU-
JIEXKHOCTI YM Po36iXHOCTI Ha piBHI CJIOBa, CJI0BOCHO-
JIy4EeHHS YU BUCJIOBJIEHHS, IPU [JbOMY BOHU MOXYTb
pO3TalIOBYBAaTUCS B TEKCTI KOHTAKTHO YU JUCTAHTHO.
BifgHOWIEHHA NPOTUIEAKHOCTI — Lje CKJIaJiHe ABUIle, 1110
BijoOpakae sk iHAUBIAyasbHI 0COGJMBOCTI NEBHO-
ro HOCig MOBMY, TaK i 3arajibHi NPUHLUIIM OpraHisayil
JIeKCUKOHY [17, p.21]. AHTOHIMIYHI mapagurMu y xy-
JLOKHIX TekcTax GOPMYIOTh CKJIaJHY OLLiHHO-ONKCOBY
dyHKILi10, 1110 A€ 3MOTY aBTOPOBi CTBOPUTH KOHTPACT-
HY XapaKTepUCTUKY IMepCOHaxiB, mpouecis, AiH, Bif-
TBOPUTH CKJIQJHICTb Ta CyNepeyHicTb 306paXKyBaHUX
ABULY, IepefaTy CYylNepedyyJuBYy CYTHICTb IOYYTTIB i
JAYMOK JIIpUYHOTO repos. XapakTep MOeTUYHOI MOJIfA-
pu3aLii 3Ha4HO BiJpi3HAETHCA BiJ| 3araJlbHOBKXHUBAHOI.
[IpoTunexHicCTh 3HAa4eHb AHTOHIMIB 3a3BHUYail ycBi-
JIOMJIIOETBCA SIK B TEKCTi, TaK i mo3a HUM (IpoTe He
0/IHAKOBO). Y MOeTUYHUX TEeKCTax JOCUTb YacTO B aH-
TOHIMIYHI BiHOLIEHHA B IEBHOMY TEKCTi BCTYNalTb
CJIOBQ, SIKI 11032 HUM He MaloTb IPOTUJIE)KHOTO 3HaYeH-
HA. Taka aHTOHIMIYHa NapaZiurMa € KOHTEKCTYaJIbHO0
Ta QYHKIIOHYE JUIIEHb ¥ TIEBHOMY KOHTeKCTi. L]isikom
OYeBH/IHO, 1110 1032 TEKCTOM TaKi Mapu 6yAyTb CIpUi-
MaTUCb fIK aHTOHIMM TIJIbKM B TOMY BMUINAJKYy, AKIIO
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MOBeIlb 3HA€ YU CaM KOHCTATYE Bi/|IOBiJTHUN KOHTEKCT.
Taki NpoTUCTaBJIeHHA BUKOPUCTOBYIOTBLCA B MOBI 1
CTBOpEHHS SICKPaBOI'0 XYL0XHBbOT0 06pasy, 0Cb YOMY
IX Ha3UBalOThb L€ IHAUBIAYaJbHO CTUJIICTUYHUMU aH-
TOHIMaMH.

3arajioM KJIOYOBi 0omo3ulil B aHa/l1i30BaHOMY Ioe-
TUYHOMY TBOpI BKasyBaJ/uce Bulle. [IpoTe 14 Kpalo-
o po3yMiHHA NPUPOJAU aHTOHIMII 3BepHEeMO yBary Ha
MOoeTUYHY OMO3ULiI0 ¥ TpeTil cTpodi Bipiia Ta nopis-
HAEMO 3 peTPaHCJIbOBAaHUMU yKpalHCbKMMU BapiaH-
TaMmu: shame of slow-endeavouring art — unvalu’d Book.
[lopiBHAHHA NepekJaaJiB [J03BOJIIE CTBEPJKYBaTH,
110 TBOPYO MiJ{ilIIOB 0 1€l mpo6yeMu i MalicTepHO
cnpaBuBcA 3 Hewo B. Mucuk. Ilepeksiazarodu nio cTpo-
¢y, BiH mpoTHCTaBJIsSIE MOBY I10€TA SIK JIETKOT'0 Bi3epyH-
Ka, 1[0 CHYEMbCA B CepLAX LIaHYBa/IbHUKIB, MUCTELTBY
MJIIBOMY, fIKe BUKJIMKAE COPOM. [JOCUTb OPUTIHANBHO,
HaBIiTb, KyMeJJHO TaKy IHAWBiZlyaJlbHO-aBTOPCbKY aH-
ToHiMiw nepenae . @panko. Bin nopiBHI0E 6e3LiHHUN
Jlap HoeTa, 110 Jlemums pummamu, 6epyvu 8 Hego/Ho
KodxcdicbKke cepye 3 6e3dapHicmio, SKa peTPaHCIETbCS
HUM fIK WMyKa 3acmudxcaro4a Mo301bHa. OfHave y BU-
na/iky 3 Bepcieto [. @panka Tpeba Bce K TaKU CKas3aTH,
IO CTpaTerisd BiATBOpeHHA y IepeKJsaji 3arajJbHOro
CeMIOTUYHOIO0 CMUCIY BCbOTO TBOPY NPU3BOAUTH [0
NeBHUX BTpaT. | el BapiaHT nepek/ay CBiJUYUTb PO
Te, o [. PpaHko cKopillle 3a Bce nepek/iaZaB Horo Ajs
Tak 6 MOBUTH «UUTAHHSA NPO/LJda cebe», ajne He A5
«YUTAHHA BroJIOC», aJpKe psACHa ajiTepalis aHaJsi3o-
BaHUX PAJKIB He CIIPOILLYE, a HaBIaKU — HAATO YCKIaj-
HIOE YCBiZIOMJIEHHSI CMUCY i MeJIolitHOCTi opUriHany
B [lepekJajii Ha cayX. [IeBHI CTUIICTUYHI 3acTepexeH-
HS BUKJIMKA€E i BUKOPUCTAHHSA y IepekJajHil Bepcil
Takoi JIeKCUYHOI OAMHMUL, K WmyKa 3acmudicaroud,
a/>Ke B OpuUTiHasi, HAaNKMCaHOMY B aHIVIIHCbKOMY CTUJII
repolYyHUX KyILIeTiB, Take CTUJICTUYHE MapKyBaHHSA
He peJIeBaHTHe.

AHasni3 nepmoTBOpy BKa3ye, 1[0 HEBiJJEMHUM eJie-
MEHTOM TBOp4Yoro MucseHHs /[x. MiJIbToHa € BUKODHU-
CTaHHS HUM IIHMPOKOI NaliTpy¥ MOBHUX MeTapOPUIHUX
06pasiB AJ1s T/IyMaueHHs AificHOCTi. BoHU 3HaYHOMO Mi-
pOl0 BU3HAYAOTh MOr0 iHAMBIAyaIbHYy MaHepy i CTUJIb.
[lepiroyeproBuM 3aBJaHHAM IepeKJsaZadiB 3aIlporio-
HOBaHUX Bepcii 6ysio 36epekeHHs] 06pa3HUX 3aco6iB
opuriHasy, OCKiJIbKM iX BUOGIp MMCbMEHHHUKOM MaB Ha
MeTi JO0CATHEHHSI ONTUMaJIbHOTO XyZI0’)KHbOTO eEeKTY.
ToMy, BaxJIMBO OysI0 BU3HAUUTH KOHOTATHBHe IOJie
CKJIaIOBUX KOMIIOHEHTIB MeTadop, 110 NepesaoThb Cy-
KYIMHICTb MOYyTTiB, eMOIIil, acowialili, ski BAHUKAIOTh
B CcBioMocTi iHAUBIZIB pU CIPUKUHATTI HUMHU (30poO-
BOMY, 3BYKOBOMY TOIIl0) THUX Y{ iHIINX JIEKCUUHUX O/IU-
HUIIb, K i CTyNiHb IX KOHOTAaTUBHOCTI HETaTUBHOI 260
MO3UTHUBHOI, IK NOCTiHHOI, TAK i CUTYaTHUBHOI.

MeTadopa, 30kpeMa iHJUBiyaJbHO aBTOPCHKA, €
OJIHUM i3 HaHy/06JIeHIlIUX 3ac06iB y TBOPUOMY ap-
ceHa/ll MUCbMeHHUKA. Po3ryisHeMO NMpUK/IaJU TiIBKU
3 TpeTboi cTpodu i MPOKOMEHTYEMO HaWBAAMILIUN
nepekJiaJ, 3 ycix samnponoHoBaHuxX. OTxe, thy easie
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numbers flow, Ha Hauly AYMKY, BAaJo 3yMiB Nepeja-
TH Muxaiso OpecT y BapiaHTi sie2cko pummie nauHe
cn/im, BUKOPUCTOBYIOUM KOHTEKCTYaJIbHI 3aMiHU Io-
pAn i3 3BYKOBOI asliTepali€lo n Ta J: pummie cnaim.
MeTacdopa the leaves of thy unvalu’d Book BigTBOpeHa
M. [IMIMHCBKMM 4Yepe3 CJOBHUKOBI BiJIlOBIJHUKU:
CMOpIHKU mMeoiX 6e3yiHHUX KHU2 Micmsamb maemHull
3micm. [lBaHaAUATHUH pAJLOK OpPUTiHANYy IepesiaHo
I. ®pankom 3amicTh ogHoTrO pAaka: Those Delphick lines
with deep impression took nBoMa, MOEAHYIOUU HU3KY
ctunictudyHux ¢iryp, a came mopiBHsSHHSA, ajto3ii, Me-
Tadopu: Teoei kHuzu, Mo8 desabilicbkii npopoymsa,
// Bpuearomucsa 2auboko. Ceoimu caosamu. Muxaiio
Opect nepepae: Tgoi psdku deavgilicbki nosHAMb va-
pom, ay B. Mucuka: Bsiliwos Hazasxcdu meiii denvghiu-
HUll cnis.

Jenbdilicbkii mpopouTBa K A3UYHULBKUN pUTYa
NPOBOJAMBCA 1lle i B AaBHI YacH [0 MOSIBU IMHCEMHOC-
Ti, KOJIM JIIOAU NOYaJd BUKOPUCTOBYBATH CHUMBOJIM i
3HaKy, 1006 nepeabavyaTH BjacHE MalOYTHE, a 4acoM
Jli3HaTHCSl CIPABXKHE 4YM Te, 1110 IPUXOBAHO BiJ oueil. Y
BUIIA/IKY 3 HAIIUM TBOPOM Ije aJto3is Ha 6i6J1iiHi mpo-
po1TBa.

JlocnifpkyBaHMM HaMM NOETUYHUH TBip NOJAaHO B
opuriHanbHil Bepcii 1630 poky, a 3Ha4YUTh BiAMIHHUN
BiZl cyyacHOI MOBH, HEMOZIEPHI30BaHU, TOMY B HbOMY
f6araTo rpaMaTHUYHUX POPM Ta JIEKCUYHUX OFUHMUILb,
1110 BXKe BUHLLLIM 3 YXKUTKY. [l1s1 pekpeariil mpocTopoBo
Biila/leHHX, KOHOTAaTUBHO-eMOLiHHUX, CJOBECHO-00-
pa3Hux eMdaTUYHUX 3HaKiB nepuoTBopy [. ®paHko
BJAETbCA [0 BUKOPUCTAHHA 3HMXKEHOI, 3acTapisnoi,
CTUJIICTUYHO 326apBIeHOI, eMbaTUUHOI JIEKCUKU: KOJMC-
dicbke, 3acmudxcaroua, Take BHUKOPUCTAHHS CIIPUsE
PO3IIMPEHHIO SIK CEMaHTUKO-CTUJIICTUYHOTO, TaK i 06-
pa3Ho-acoliaTUBHOIO PETriCTpy LiJIbOBOI MOBH, aJpKe
MeTOl0 NloeTa-NepekJ/iaZaqa, nepeyciM, € BiATBOpeHHs
MOBHU IepiioTBopy B ii 3acTuriiit rpadivynit dopmi y
CBiTJIi eMOI[iHHUX KOHOTAIil c/10Ba.

[lepeiimemMo 10 aHai3y OCTaHHBOI CTPOdU NMoeTHY-
Horo TBopy 3 13 mo 16 psaaku: Then thou our fancy of
it self bereaving, // Dost make us Marble with too much
conceaving; // And so Sepulcher’d in such pomp dost lie,
// That Kings for such a Tomb would wish to die [22, p.
211].

[lepeksap I. ®paHka, ik 6a4MMoO, Ha JiBa PSAAKHU 0B-
U 32 opuriHan: Panmasito mu Hauy peew 3 coboro, //
Hac pobuw mapmypom, wo 8 nodusi Himim // Caie meoix
cayxae. [ mak aexcuw mu mym // B makiti nuwHomi no-
xopoHeHuti, // Lo kopoi 6axcanu 6u emupamu, // Abu
8 makoMy epo6i cnouueamu 21, c. 129].

HartowMicTs nepexsag M. [IMIMHCBKOrO HaBIAKU €
Jlell[0 CKOPOYEeHUM Ta CNpolleHMM (Ha ABa pPsAAKU Ko-
poTIlle MeplIoTBOpY), e NoAi6Ha eKOHOMis NMPU3BO-
JUThb 0 NOPYLUeHHS aBTOPCbKOro 3aAyMmy: [TuwHiwoi
2po6Huyi Ha 3emai // He mamumyms Hikoau kopoai. [Jo
moz20 ., KOMNpecis a8mopo8oi IHMeHYIi 8UPAHCAEMbCA
mym i 8 cnpoujeHoMy 06pasi, Wo eKcnaikyembucsl yepe3
pedykosaHull sucaie [18, c 138].
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Muxaitsno Opect, nopiBHSAHO 3 iHIIUMHU, 6iabLI BAA-
Jio BiaTBOproe eMdaTu4Hi Mofesi OpUTiHATBHOTO
¢dparmenTy: Yagy e daseuinb nopsaswu ecim, // 3 Hac
meopuw mapmyp mu uymkuil — i  Him // Jlexcuwi: ymep-
mu 6 Kopoai xomiau // 3a0aa makoi nuwHoi moauau
[20, c. 236].

Bimomo, 110 emdasza B aHIVIiIHCbKiN MOBi CTBOPIOETH-
csl IK TpaMaTUYHUMH, TaK i JJEKCMYHUMU 3acobaMy, a
iHoai ogHOYacHO TuM M iHIIUM. EMbaTuynum € 13 ps-
JIOK 3 JIEKCMYHUM CYNPOBiAHUM 3aliIMEHHUKOM BCiM.
Y HactynHoMy 14 psajaky eMdasa BUpaxKeHa iHBepCi€lo
3 Hac meopuw Mapmyp mu yymxkulii, 15 psijok MicTUTb
eMdaTUYHy TpaMaTUYHY KOHCTPYKLil0 HepeasbHOI
yMoBHY, i 16 eMpaTUUHUIN JIeKCHYHUUN Mapkep - 30014
makoi.

3aJumuaoCh 3icTaBUTH nepeksan B. Mucuka:
Tu Ham ysiey Ha avomy cnuHsew // 1 Hac y mapmyp
panmom obepmaew - // I, 8 capkogpasi mapMyposim,
mam // Jlexcuw cob6i - Ha 3a3dpicmb Koposasm [19].
[TopiBHABIIHY NlepeKJIaZl 3 OpUTiHAIOM, IEPEKOHYEMOCH,
o nepeksaz B. Mucrka xapakTepu3y€eTbCA CTPYHKORO
pUTMIUHOIO 6y/0BOIO, TOUHOI NPUKIHIEBOI PUMOIO,
BUCOKHM CTHJIEM | TOETUYHICTIO MeTaOPHUKHU.

OT>Ke, MUCTELITBO XYZ0XKHBOIO NlepeK/ajy CKIaja-
€TbCS 3 0COOUCTOI JIiTepaTypHOi MaliCTEPHOCTI mepe-
KJIajlaya, oro TasaHTy i 3fji6HOCTeN, HasiBHOCTI GoOHO-
BUX 3HaHb, IICUXO0JIOTIYHOI FOTOBHOCTI [i0 LIbOrO BUAY
TBOPYOCTI, 2 TaKOX BiJf yMiHHSA mepefbayaTu JiTepa-
TYpHi NOTpe6U YyuTaya CBOro Yyacy B paMKax MiXKyJb-
TYpHOI KOMyHiKalil. Yci 4OTUPH MepeKJaJu MOXKHa
BBaXKaTH TaKUMH, 1110 BiZiOy/1McCe, 03asAK JOMiHyBalb-
HUI 06pa3 TBOPY, 06pa3 BeJUKOro aHIJiNCbKOTO Apa-
MaTypra, ioro poJib y TBopuocTi camoro /. MinbToHa i
Mal6yTHIX HAaL[a/IKiB PO3KPUTO y KOXKHIiM nepekIafHil
Bepcil. [IpoBesieHa po3BijKa J03BOJISE 3a9BUTH, L0 Of-
HUM 3 eJIeMeHTIB TOYHOCTI Y4 IIPaBUJIbHOCTI NlepeKJia-
Jly TOETUYHOTO TBOPY € MOr0 3ByYaHHS SIK OpPUTiHAIY.
s 1boro Heo6XiJHO YiTKO BiAUyBaTU HallioOHAJbHUMN
JlyX Ta HallioHasbHy $OpMy OpHUriHasly, Horo npuHa-
JIEXKHICTD [10 IEBHOT'0 iCTOPUKO-JIiTEpaTypHOro nepio-
Zly, @ TAKOX IHAUBIAyanbHUH cTUIBb NoeTa. [lepekazay
uykae i BUOUpa€e CBOIO Bepciio TayMayeHHs 3-OMiX
6araTbOX, 3aKJ1a/leHUX Yy Koro MOBI, UYUM, BJIACHE, i 3y-
MOBJIIOETBCSI HOTO NepekIailallbKuii cTUIb. [Ipy oMy
LiJIboBa po60o4ya MOBa YacoM BabUTh NepeK/aaZada CBO-
iM 6araTCTBOM i Haroz0 TBOPYOro BUNIPOOYBAHHS He
MeHllle, Hi*K OpUTriHaJ IJIMOUHOI0 CBOTO 3MICTY.

3.BUCHOBKH

[TepekJiaj;, 0cOGJIMBO BipIIOBaHUH, — Ile 3aBX/IU MO-
JBiMHUM 06pas, - 06pas aBTopa opuriHasy,iobpas itoro
nepeKJialada, TOMy 1[0 B MepeKJa/ii 3aBXK/U MPUCYT-
Hill BiAOGUTOK 0CcOOUCTOCTI mepekJagaya. [lepeknan —

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina

The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

Lle He Komisl, a MoABiMHUN NMOPTpeT. Y TaJaHOBUTOMY
nepekJiaii Bipul ivie TpaHCGOPMYEThCS, HAOyBa€ HO-
BOTr0 0644 y CTUXIl iH1II0I MOBH i clipusi€ IKicHO HO-
BOMY 36arayeHHIO BJIaCHOTO JIiTepaTypHOTO MPOCTOPY.
A nepexkJiaz noesii - 1je BUJ, NOETUYHOI TBOPYOCTI, fAKa
BiZIpI3HAETbLCA BiJ, TBOPYOCTI OpPUTiHAJIBbHOI OJHIEXO
CYyTTEBOIO OCOOGJIMBICTIO: MoOeT-Nepek/aZad He CTBO-
pIO€ caMOCTilHO Hi iAeHO-TeMaTUYHOI OCHOBHU TBODY,
Hi loro koMno3ullii, Hi 06pa3iB-mepcoHaxis, Hi B3araJi
06pa3Hoi CTPYyKTYpH TBOpY. Moro 3aBJjaHHs o6MeskeHe
HeoOXiHICTI0 MepeBHUPaA3UTH CTBOPEHUU Horo mome-
peJHUKOM UM CYYaCHUKOM IOeTHYHUU TeKCT B iHILIN
cJ0BecHil ¢popMi, iHIII0I0 MOBOIO.

[lepeknasayy moe3ill HaBiTH Bax4de, HiX aBTOpPY
Bipiia: nmoeT BiJIbHUM Y cBOEMY BUGOpi TeMHu, dopMmy,
TUIly PUMYyBaHHS, a NepekJajay yKe 3B’sI3aHUMN: BiH
Mae JoJep:KyBaTHCs sKOMora OJiMkde 3MICTy Biplia,
SIKUU BiH NepekJsajia€, KiIbKOCTI psAAKIB, METPUKHU Ta
iH., AKi oMy HaB’sI3y€ NOET, TOOTO MepeK/ajady Ma€E
JOTPUMYBAaTUCh AKHUXOCb PaMOK, y»e BCTAaHOBJIEHUX
[0eTOM, X04a JiesKi Nepek/aadi TAKUX paMOK He [0-
TPUMYIOTbCH.

[lepeksnaZ;, pyuMOBaHUX BipUIiB i3 4iTKO BH3Haye-
HOI0 MeTPHUKOI €, MOJIMBO, HAUCKJaAHIIINM BUA0M
nepekJiazly, 60 BiH BUMarae Jjoflep>kaHHsl pUTMIiKH, pU-
MyBaHHS{ Ta iHIKUX pUC opuriHazy. Bipm xapakTepusy-
€TbCs1 CBOIMU 0COGJIMBUMU NTapaMeTpaMHu, TaK 3BaHOI0,
MOETUYHOI0 MaTpULielo, TO6TO HAGOPOM O3HaAK, SKi Io-
TiM MOTpPiOGHO BiATBOPUTHU B nepekafi. HaacknagHum
3aBJJaHHAM JUId NepekJafiadya € BiATBOpeHHd AJis Li-
JIbOBOI KYJIbTYPU XPOHOJIOTIYHO BifJja/IeHUX TEKCTIB,
110 HaJIeXKaThb 10 B3ipLiB Ti€el 4M iHLIOI iCTOpUKO-JIiTe-
paTypHOI TpaJULii, AKOI0 AJI bOT0 AOCIiJKEeHHS CTa-
Ja enitadisa nepioay 6apoko, sikih mpUTaMaHHa CBOS
Bi3id )XUTTA Ta CMepTi, L0 YBUPA3HIOETLCA B TOIIOCI
nam’siTHUKa redito llekcmipa.

Pi3Hi BapiaHTH nepekJiaZly CHOJIY4arTbCa MiX CO-
6010, /IONOBHIOIOTb OJMH OJHOT0, KOHKYPYIOTb MiX
co0010 i, HapeuITi, HaBiTh 3anepeyyrTb OAUH OJHOTO.
3icTaB/ieHHSl pi3HUX BapiaHTIB NepekJaay CAyrye Ii-
3HAHHIO ICTUHMU 1 [03BOJIAE YUTA4y Kpalle po3mi3Ha-
BaTH XyJOXKHIN MoYepK He TiJIbKUA aBTOpa Bipiua, a i
MIOYepPKHU aBTOPiB NepeksiaAy. YuTay, 3HAKOMJISTUUCH i3
pi3HMMHU BapiaHTaMHU NepeKJaZy OJAHOTO I TOro X noe-
TUYHOTO TBOpY, 3icTaBJis€ iX i, TAKUM YHMHOM, IVIMOLIE
[1i3HA€ OpUTiHaJ HaBiTb Yy TOMY BUIIa/IKy, KOJIY BiH 3Ha€
MOBY, IKOIO HallUCaHUH BipIl.

[lepcnekTuBaMu JJid NOJANBIIKUX PO3BIAOK
YBaXKAaEMO 3allpOBAa/PKEHHS IepeKJ/aZl03HaBYUX [0-
CipKeHb JiTepaTypHOI claAlliMHU Nepiogy 6apoKo B
aHIVIO-, PaHKO-, 0JIbCbKO-YKPaiHCbKOMY HAIPSIMKY 3
aKLIeHTOM Ha OKpeC/IeHHsI OCHOBHUX YMHHUKIB ceMioc-
depu 6apoKo Kpi3b NpU3My Nepek1aZ03HaBCTBa.
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INTERPRETING OF THE ENGLISH BAROQUE’S MOTIVES IN UKRAINIAN TRANSLATIONS

The article deals with the problem of translation reproduction of English poetry of the Baroque period in the Ukrainian lin-
guistic and cultural tradition through translation studies analysis of four Ukrainian-language translations. Among the age-old chal-
lenges of mankind, there are always questions of life and death, which, in particular, are realized through the motif of death, which
receives its highest literary and artistic manifestation in the European Baroque period. The research focuses on the problems of
reproducing the Baroque consciousness through a poetic image that is reproduced in different dimensions. From this perspective,
a comparative translation analysis of the linguistic and semiotic nature of J. Milton’s epitaph “On Shakespeare” is aimed at finding
an answer to the question of the translator’s perception of the specifics of the English Baroque, which is reproduced in four trans-
lations by I. Franko, Mykhailo Orest, V. Mysyk, and M. Pylynsky. The chosen topic and research material involve several general
scientific methods (analysis, synthesis, deduction, induction, observation, and summarization) as well as philological methods (the
method of linguistic semiotic analysis in translation semiosis, elements of the biographical method, the comparative method along
with linguistic stylistic, descriptive, and comparative translation analysis). The findings suggest that different translation options
combine, complement each other, compete with each other, and even negate each other. We believe that the introduction of
translation studies of the literary heritage of the pan-European Baroque period with an emphasis on outlining the main factors of
the Baroque semiosphere through the prism of translation studies is promising.

Key words: Baroque, death motif, linguistic semiotic approach, poetic translation, translation analysis, translation interpre-
tation.
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